
Masque de confort imprimé
Avant toute utilisation, lavez le masque à 90 °C afin de le stériliser. 
Lavez-le quotidiennement à 90 °C lorsque vous l’utilisez.

Ce masque de confort ne constitue pas un EPI et ne peut pas 
être utilisé en remplacement d’un masque FFP2 ou FFP3.

100% Polyester

1. smartphoto group NV - Kwatrechtsteenweg 160 - B-9230 Wetteren 
2. NBN/DTD S 65-001:2020 - Masque hygiénique barrière
3. Le port de ce masque n’offre qu’une protection limitée à son utilisateur et aux personnes se trouvant 

à proximité.
4. Réutilisable et lavable jusqu’à 50 fois à 90 °C. Certification MM101 OEKO-TEX standard 100 classe II.
5. Ne pas laisser à la portée d'un enfant de moins de 3 ans sans la supervision d'un adulte
6. Lorsque vous portez le masque, vous pouvez ressentir que vous respirez moins d'air, ce qui signifie 

que le masque est bien placé et fonctionne.
7. Evitez de pratiquer des activités très exigeantes physiquement lorsque vous portez ce type de masque.
8. Type de masque : en coupe
9. Catégorie A

10. Avant de mettre le masque, lavez-vous les mains avec du gel hydroalcoolique ou du savon.
11. Placez le masque de façon à couvrir votre nez et votre bouche. Assurez-vous qu’il soit correctement 

ajusté.
12. Ne touchez pas le masque lors de son utilisation. En cas de contact avec un masque usagé, lavez-vous 

les mains avec du gel hydroalcoolique ou du savon.
13. Enlevez votre masque par l’arrière, sans toucher l’avant de la protection. Placez-le immédiatement dans 

un récipient hermétique. Lavez-vous ensuite les mains avec du gel hydroalcoolique ou du savon.
14. Si votre masque s’humidifie, mettez-en un nouveau et lavez l’autre à 90 °C.
15. Lorsque le masque est en fin de vie, lavez-le avant de le jeter.

Ce masque ne convient pas pour un usage médical selon la Régulation (EU) 2017/745, 
ni comme équipement de protection individuel (EPI) selon la régulation (EU) 2016/425

Bedrukt Comfortmasker
Voor ingebruikname: 1x wassen aan 90° C voor sterilisatie
Bij dagelijks gebruik te herhalen aan 90° C

Ongeschikt als FFP2/FFP3 masker, enkel te gebruiken 
als Comfortmasker en niet als PBM.

100% Polyester

1. smartphoto group NV - Kwatrechtsteenweg 160 - B-9230 Wetteren 
2. NBN/DTD S 65-001:2020 - Comfortmasker voor niet medisch gebruik
3. Het dragen van dit masker biedt slechts beperkte bescherming (aan uzelf en anderen voor u)
4. Herbruik- & wasbaar tot 50 keer aan 90° C. MM101 Oeko-tex 100 norm klasse II
5. Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar zonder toezicht
6. Als je het masker draagt, krijg je mogelijk het gevoel van een beperkte luchtstroom, wat normaal is. 

Je masker is goed aangebracht en werkt.
7. Vermijd zware activiteiten tijdens het dragen van het masker 
8. Type masker: Cup
9. Categorie A

10. Voordat u een masker opzet, wast u uw handen met een hydro-alcoholische oplossing of met water en 
zeep 

11. Breng het masker aan om de neus en de mond te bedekken en zorg ervoor dat het zo goed mogelijk 
bij uw gezicht past

12. Wanneer u een masker draagt, moet u het niet aanraken; wanneer u een gebruikt masker aanraakt, 
moet u uw handen wassen met een hydro-alcoholische oplossing of met water en zeep

13. Om het masker te verwijderen: van achteren verwijderen (de voorkant van het masker niet aanraken); 
onmiddellijk in een gesloten recipiënt gooien; handen wassen met een hydroalcoholische oplossing 
of met water en zeep

14. Als het nat wordt, vervang het dan door een ander masker en was het masker aan 90°C
15. Wanneer het masker het einde van zijn levensduur heeft bereikt, kan het na het wassen worden 

weggegooid.

Maskers kunnen niet worden ingezet als medisch hulpmiddel zoals omschreven in EU verordening 2017/745, 
noch als persoonlijk beschermingsmiddel (PPE) zoals omschreven in EU verordening 2016/425



Bedruckte Komfortmaske
Vor dem Gebrauch: zur Sterilisierung 1-mal bei 90 °C waschen
Im Gebrauch täglich bei 90 °C wiederholen

Reine Komfortmaske. Als FFP2-/FFP3-Maske 
(persönliche Schutzausrüstung) ungeeignet.

100% Polyester

1. smartphoto group NV - Kwatrechtsteenweg 160 - B-9230 Wetteren 
2. NBN/DTD S 65-001:2020 - Behelfsmaske
3. Diese Maske bietet nur begrenzten Schutz (für Sie selbst und Personen vor Ihnen)
4. Wiederverwendbar und waschbar (bis zu 50-mal bei 90 °C) ,MM101 Oeko-Tex Standard 100, Klasse II
5. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen.
6. Während Sie die Maske tragen und normal atmen, haben Sie möglicherweise anfänglich das Gefühl 

einer eingeschränkten Luftzufuhr. Das ist normal, Ihre Maske funktioniert wie sie soll.
7. Vermeiden Sie körperlich anstrengende Aktivitäten beim Tragen der Gesichtsmaske.
8. Art der Maske: Runder Stil
9. Kategorie A.

10. Vor dem Aufsetzen der Maske Ihre Hände mit Wasser-Alkohol-Lösung oder mit Wasser und Seife 
waschen

11. Die Maske möglichst eng am Gesicht anbringen, sodass Nase und Mund bedeckt sind
12. Die Maske während des Tragens nicht berühren; nach dem Berühren einer getragenen Maske die 

Hände mit Wasser-Alkohol-Lösung oder mit Wasser und Seife waschen
13. Zum Abnehmen der Maske: stets von hinten abnehmen (nicht die Vorderseite berühren) und umge-

hend in einem geschlossenen Behälter verwahren; sodann die Hände mit Wasser-Alkohol-Lösung 
oder mit Wasser und Seife waschen

14. Wenn die Maske feucht wird, durch eine andere Maske ersetzen und bei 90 °C waschen
15. Sobald die Maske das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, kann sie nach dem Waschen normal im 

Hausmüll entsorgt werden.

Die Maske ist weder als medizinische Schutzmaske gemäss Medizinprodukte-Verordnung (EU) 2017/745 
noch als persönliche Schutzausrüstung gemäss PSA-Verordnung (EU) 2016/425 geeignet.

Printed Comfort Mask
Before use: Wash once at 90 °C to sterilise
Repeat daily at 90 °C during use

Unsuitable as an FFP2/FFP3 mask, can only 
be used as a comfort mask and not as PPE.

100% Polyester

1. smartphoto group NV - Kwatrechtsteenweg 160 - B-9230 Wetteren 
2. NBN/DTD S 65-001:2020 - Community mask
3. Wearing this mask offers only limited protection (to yourself and others in front of you).
4. Reusable & washable up to 50 times at 90 °C. MM101 OEKO-TEX 100 class II standard
5. Not suitable for children under the age of 3 without supervision
6. While wearing the mask you might get the feeling of a restricted air flow which is normal. Your mask 

does work.
7. Avoid strenuous activities while wearing the face mask
8. Type of mask: cup
9. Category A

10. Before putting on a mask, wash your hands with a hydro-alcoholic solution or with soap and water
11. Apply the mask to cover the nose and mouth and make sure it fits your face as snugly as possible
12. When wearing a mask, do not touch it; when touching a used mask, wash your hands with a 

hydro-alcoholic solution or with soap and water
13. To remove the mask: remove from behind (do not touch the front of the mask); immediately place in 

a closed container; wash hands with a hydro-alcoholic solution or soap and water
14. If it gets wet, replace it with another mask and wash the mask at 90 °C
15. When the mask is end of life, it can be disposed of after washing.

Unsuitable as a medical device according to Regulation (EU) 2017/745, 
nor as a PPE as according to Regulation (EU) 2016/425



Tulostettu Comfort-maski
Ennen käyttöä: Steriloi pesemällä kerran 90 °C:n lämpötilassa.
Jatkuvassa käytössä pese päivittäin 90 °C:n lämpötilassa.

Tämä maski ei täytä FFP2/FFP3-vaatimuksia. Se on 
comfort-maski eikä henkilökohtainen suojavaruste.

100% polyesteriä

1. smartphoto group NV - Kwatrechtsteenweg 160 - B-9230 Wetteren 
2. NBN/DTD S 65-001:2020 - Comfort-maski ei-lääkinnälliseen käyttöön
3. Tämä maski tarjoaa vain rajatun suojausvaikutuksen (itsellesi ja edessäsi oleville henkilöille).
4. Uudelleenkäytettävä ja pestävissä 50 kertaa 90 °C:n lämpötilassa. MM101 OEKO-TEX 100 luokka II 

-standardin mukainen.
5. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille ilman valvontaa
6. Maskia käytettäessä voi tuntua siltä, että ilman sisäänhengitys on työläämpää. Tämä on normaalia. 

Maski on paikallaan ja se toimii.
7. Vältä raskasta työtä käyttäessäsi maskia.
8. Maskin tyyppi: kuppi
9. Luokka A

10. Ennen kuin puet maskin, pese kätesi vesi-alkoholiliuoksella tai saippualla ja vedellä.
11. Aseta maski nenän ja suun eteen ja varmista, että se istuu kasvoillasi mahdollisimman mukavasti.
12. Älä kosketa maskia käytön aikana; kun kosketat käytettyä maskia, pese kätesi vesi-alkoholiliuoksella tai 

saippualla ja vedellä.
13. Riisu maski seuraavasti: irrota takapuolelta (älä kosketa maskin etuosaa); aseta välittömästi suljettuun 

astiaan; pese kädet vesi-alkoholiliuoksella tai saippualla ja vedellä.
14. Jos maski kastuu, vaihda se uuteen ja pese maski 90 °C:n lämpötilassa.
15. Kun maskin käyttöikä on lopussa, voit hävittää sen pesun jälkeen.

Tuote ei sovellu lääkinnälliseksi laitteeksi eikä henkilösuojaimeksi, sillä se ei täytä lääkinnällisiä laitteita 
koskevan direktiivin (EU) 2017/745 eikä henkilösuojaimia koskevan direktiivin (EU) 2016/425 vaatimuksia

Komfortmask med tryck
Före användning: Tvätta en gång på 90 °C för att sterilisera
Upprepa dagligen på 90 °C vid användning

Inte lämplig som FFP2/FFP3-mask, kan endast användas 
som komfortmask och inte som personlig skyddsutrustning.

100% Polyester

1. smartphoto group NV - Kwatrechtsteenweg 160 - B-9230 Wetteren 
2. NBN/DTD S 65-001:2020 - Komfortmask för icke-medicinsk användning
3. Användning av denna mask ger endast begränsat skydd (för dig och andra framför dig).
4. Kan återanvändas och tvättas upp till 50 gånger på 90 °C. MM101 OEKO-TEX 100 klass II-standard
5. Inte lämplig för barn under 3 år utan övervakning
6. När du har masken på dig kan det kännas som att du får mindre luft när du andas. Detta är normalt. 

Masken sitter väl på plats och fungerar.
7. Undvik ansträngande aktivitet när du har masken på dig.
8. Typ av mask: rundad
9. Kategori A

10. Tvätta händerna med en vatten-alkohollösning eller med tvål och vatten innan du sätter på dig 
masken.

11. Placera masken över näsa och mun och se till att den sitter så tätt intill ansiktet som möjligt.
12. Rör inte masken när du har den på dig. Om du rör en använd mask, tvätta händerna med en 

vatten-alkohollösning eller med tvål och vatten.
13. Ta av masken från baksidan (rör inte framsidan av masken), placera omedelbart i en försluten behållare 

och tvätta händerna med en vatten-alkohollösning eller tvål och vatten.
14. Om masken blir våt, byt till en ny mask och tvätta masken på 90 °C
15. När maskens livslängd har uppnåtts kan du kasta bort den efter tvätt.

Olämplig som medicinsk utrustning i den mening som avses i förordning (EU) 2017/745 
eller som personlig skyddsutrustning i den mening som avses i förordning (EU) 2016/425



Ansigtsmaske med tryk
Før brug: Vaskes én gang på 90 °C for sterilisering
Gentag vask på 90 °C dagligt

Ikke egnet som FFP2/FFP3-maske. Kan udelukkende bruges 
som en ansigtsmaske, ikke som personligt værnemiddel.

100% Polyester

1. smartphoto group NV - Kwatrechtsteenweg 160 - B-9230 Wetteren 
2. NBN/DTD S 65-001:2020 - Ansigtsmaske til ikke-medicinsk brug
3. Denne maske giver kun begrænset beskyttelse (for dig selv og andre foran dig)
4. Genanvendelig og vaskbar op til 50 gange på 90 °C. MM101 OEKO-TEX 100 klasse II standard
5. Ikke egnet til børn under 3 år uden opsyn
6. Når du har masken på, kan det føles som som du får mindre luft, når du trækker vejret. Det er normalt. 

Din maske er godt fastsat og fungerer.
7. Undgå anstrengende aktiviteter, når du har masken på.
8. Masketype: Kop
9. Kategori A 

10. Før masken tages på, skal du vaske hænder med en hydroalkoholisk opløsning eller vand og sæbe.
11. Tag masken på, så den dækker næse og mund, og sørg for, at den dækker dit ansigt med så tæt en 

pasform som muligt.
12. Når du har masken på, skal du undgå at berøre den. Har du rørt ved den brugte maske, skal du vaske 

hænder med en hydroalkoholisk opløsning eller vand og sæbe.
13. Sådan tages masken af: Tag den af bagfra (berør ikke maskens forside), læg den straks i en lukket 

beholder, vask hænder med en hydroalkoholisk opløsnng eller vand og sæbe
14. Hvis den bliver våd, skal den udskiftes med en anden maske, og den første maske skal vaskes på  90 °C
15. Når masken er slidt op, kan du bortskaffe den efter den er blevet vasket.

Ikke egnet som medicinsk udstyr indenfor betydningen i regulativ (EU) 2017/745 
eller som personligt værnemiddel indenfor betydningen i regulativ (EU) 2016/425

Bunnbind med trykk
Før bruk: Vaskes en gang på 90 °C for å sterilisere
Gjenta på 90 °C ved daglig bruk

Ikke egnet som FFP2/FFP3-maske, kan kun brukes
til daglig bruk og ikke som verneutstyr (PPE).

100% Polyester

1. smartphoto group NV - Kwatrechtsteenweg 160 - B-9230 Wetteren 
2. NBN/DTD S 65-001:2020 - Komfortabelt munnbind til ikke-medisinsk bruk
3. Bruk av denne masken gir kun begrenset beskyttelse (for deg og dem som står foran deg).
4. Kan gjenbrukes og vaskes opptil 50 ganger på 90 °C. MM101 OEKO-TEX 100 klasse II standard
5. Ikke egnet for barn under tre år uten tilsyn
6. Når du bruker munnbindet, vil du kanskje føle at du får mindre luft når du puster. Dette er normalt. 

Munnbindet sitter godt og fungerer.
7. Unngå anstrengende aktivitet mens du bruker munnbindet.
8. Type munnbind: koppeformet
9. Kategori A

10. Før du setter på deg masken, bør du vaske hendene med et desinfeksjonsmiddel eller såpe og vann
11. Sett på deg masken slik at den dekker nese og munn, og sørg for at den sitter tett inntil
12. Ikke ta på masken når du har den på. Hvis du berører masken, vask hendene dine med desinfeksjon-

smiddel eller såpe og vann
13. Slik tar du av masken: løft opp strikken bak (ikke ta foran på masken). Legg den umiddelbart i en 

lukket beholder, og vask hendene med desinfeksjonsmiddel eller såpe og vann
14. Hvis den blir våt, erstatt den med en annen maske og vask masken på 90 °C
15. Når masken ikke lenger skal eller kan brukes mer, kan du kaste den etter vask.

Ikke egnet som medisinsk utstyr i henhold til EU-forordning 2017/745 
eller som personlig verneutstyr i henhold til EU-forordning 2016/425


